




Qui suis-je?

C’est Hassan Badawi,
Égyptien passionné

par les langues et le voyage. 
Diplômé à la Faculté des 

Langues et de la Traduction. 
،يریرحتو يھفش مجرتم

 ةیسنرف ةغل سردمو
نآرق ملعمو ،ةیبرع ةغلو
 ،مجاعلال ةیعرش مولعو

ةیسنرف ةغل رضاحمو
قدانفلاوةحایسلل نسللاا دھعم يف .



Mon Parcours professionnel



Intreprète et 
traducteur



Guide et accompagnateur
aux plusieurs

évenements sportifs
et mondiales Y compris:

ZLECAF,
UIPM









La langue: une clé, pas une fin... Pour moi, 
la langue n’est pas une fin, ni simplement un 

métier, mais juste un moyen puissant d’ouvrir
des portes et de créer des opportunités.

Je la considère comme une clé qui permet
d’entrer dans des pays différents, 

de comprendre des cultures et de bâtir des 
ponts entre les peuples. 

Par exemple, 
grâce à la maîtrise du français, j’ai pu enseigner, 

traduire, accompagner des délégations et 
même investir dans plusieurs pays. 





321 millions de 
locuteurs

29 pays 
francophones

2e langue la plus 
apprise dans le 

monde

Langue officielle
à l’ONU, 

l’UE, 
l’Union africaine



Pays parlant français



Les opportunités

1.La traduction
2.L’enseignement
3.Le service clientèle
4.Le tourisme et guidage
5.Le commerce
6.Le voyage



Traduction

ةیبورولأاو ةیرصملا تاكرشلا يربك يف يریرحت مجرتم1.

ةسائرلاو ةرافسلاو ةیراجتلا فرغلاو تارازولل عبات يھفش مجرتم2.

يقیرفلإا داحتلإاو يبورولأا داحتلإا ،ةدحتملا مملأل عبات يریرحتو يھفش مجرتم3.

.ةیداصتقاو ةیسایس ثادحأو ضراعمو تاودنو تارمتؤم يف مجرتم4.

 ةیضایرلاتاداحتلاا عبات مجرتم5.

ةفلتخم تاموظنمو تاسسؤمو تائیھو تاكرشو ةمجرت زكارم ،تلااكولا يف مجرتم6.



Enseignement

.ةصاخو ةیموكح سرادمو دھاعمو تاعماج ةغل سردم1.

.ةیلھأو  ةیموكح و ةصاخ دھاعمو تاعماج يف دیعم2.

.نیلا فواو نیلا نوا ةمیلعت تایمیداكأ يف رضاحم3.

.يمیلعت رتنس يف ملعم4.

.اھب نیقطانلا ریغل ةیبرع ةغل ملعم5.

.مجاعلالةیعرشمولع ملعمو نآرق ظفحم6.



Service Clientèle

 ءلامع ةمدخ
ينفلا معدلاو

 تاكرشلا يربك يف
ةدئارلاةیملاعلا



Tourisme et Guidage

,+ا(س دشرم1.

,+ا(س بودنم2.

تاع(بمبودنم3.

دوفولا ةقفارم4.

لاAقتسا فظوم5.



Commerce

 ریدصتو داریتسا تاكرش عم لمعلا1.

 نحشلا تاكرش عم لمعلا2.

 كیل صاخ سنزیب لمع3.

 ةیراجتلا فرغلا يف لمعلا4.

 لودلا نیب ةیموقلا عیراشملا يف ةكراشملا5.

ةیقیرفلاا نادلبلا يف ةكرش واعورشمحتف6.











/.-,فا يراجت قوس
0

هعون نم د-,ف



Voyage 

 لمعلل اسنرف ىلإ رفسلا1.

ةیمیلعتلا كتریسم لمكت وأ ةیبرعةغل ملعمك

ةفلتخم تاكرش يف لمعلل ادنك يلا ةرجھلا2.

تاعماجيفلمعللاینامورل رفسلا3.



 ة"س-رفلا ملعت ة"ف"ك
ةلاعفو ةح"حص ةق12ط/



A1 ىوتسم
ة5س4رفلل لولأا حاتفملا

اًیعوبسأ نیترم :تارضاحملا ددع•
نیتعاس :ةرضاحملا تقو•
ةعاس32ب ةرضاحم16 ،نیرھش :ةدملا•
 كمویو كتلئاع نع ثدحتلاو كسفن میدقت :جئاتنلا•

 .ةیمویلا تاثداحملا يف ةیساسلأا لمجلا مھف .كطیحمو
 وأقوسلا لخاد ةطیسبلا فقاوملا يف ةقثب ثدحتلا
.معاطملا وأ تلاصاوملا لئاسو

A2  ىوتسم
ةقثب  @?بعتلا ة>اد:

اًیعوبسأ نیترم :تارضاحملا ددع•
صنو نیتعاس :ةرضاحملا تقو•
ةعاس40ب ةرضاحم16 ،نیرھش :ةدملا•
،كططخ ،كتامامتھا ،كتایح نع ثدحتتس :جئاتنلا•

 ،تانلاعلإا ،ةریصقلا لئاسرلا مھفتس .ةیمویلا كتاداعو
.سانلا نیب راوحلاو

.كراكفأ حرشتو ةبكّرم لمج نیوكت يف أدبتس•



B1 ىوتسم
ةقلاط. ثدحتلا

اًیعوبسأ نیترم :تارضاحملا ددع•

نیتعاس :ةرضاحملا تقو•

ةعاس48 ،ةرضاحم24 ،روھش3 :ةدملا•
 تاعامتجلاا يف ثدحتت ،ةماع عیضاوم شقانتس :جئاتنلا•

 لئاسرو اصًوصن بتكتس .ةلوھسب ةیعامتجلاا تاءاقللا وأ

 عباتتو ةیتوصلا عطاقملاو رابخلأا مھفتس .ةحضاوو ةلیوط

.ةفیفخ ةمجرت عم ملافلأا

B2 ىوتسم
ةلما;لا ةقثلاو ةقلاطلا

اًیعوبسأ نیترم :تارضاحملا ددع•

صنو نیتعاس :ةرضاحملا تقو•

ةعاس60 ،ةرضاحم24 ،روھش3 :ةدملا•
 عفادتو ،نییلصلأا نیثدحتملا عم ةقلاطب ثدحتتس :جئاتنلا•

 ةیبدأ اصًوصن أرقتس .ةدرجم ارًاكفأ حرشتو ،كیأر نع

 ةساردلل اًدعتسم نوكتس .قمعب اھمھفتو ةدقعم ةیفحصو

.ةیسنرفلاب ةقطان ةئیب يف لمعلا وأ
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